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Uwaga 2. Słowo śoprdza, obchodzę uroczystość, przyjmuje 
Augment dopiero w drugićj zgłosec, np. śćpraźow. 

Podobny Augmeni mają także następujące formy Plqp(fecli : 
EIKS, P/. Ù. doza, jestem podobny, zdaję się, P/pf. ©óxeEtvz 
Zazu, ezynię nadzieję (poet.), SAzopat, spodziewam się, Pf.. EoAza, 

spodziewam się, P/pf. ewa neer, 

*EPTR, czynię, Pf. LL. Zopya, Pipf. eOpyetww 

Uwaga 3. Następujące trzy Słowa mają Augm. temporale i 
gyllabicum: 

ópdo, widzę, Impf. śćpov, Pf. Sópaza, Eópanat, 

àvyoíyw, otwieram, Impf. dvćoyov, Aor, àvéwča itd. 

ål íaxopat, capior, Aor. Edlov(a) att. i hwv. 

Dialekty. 

a) U Doryjczyków augmentuje się a na 4, a æa niezmienia 
się wcale, np. óyov zam. Żyov, aipsov zam. śpeov. 

ż) Poeci nie-attyecy opuszczają Augm. temp, i sylab. wedlug 
potrzeby wiersza, np. ópdro, Ele. 

©) W prozie iońskićj, równie jak w języku epickim, opu- 
szeza się dugm. tempor. często nawet w Perf. np. upat Epyaauat, 
otxnpa, co u Epików tylko ma mićjsce w dywya i Spzarat od 
etpyw, a w jezyku powszcelnym tylko w ożóa. 

d) Slowa digammowane przybierają w ogóle u Ifomera Augm. 
syllab., np. dvóóww, podobam sic, Impf śdvóavov, Aor. Ea0oyv; eto- 
Lat, videor, Eetodnny, nawet w Part, detadnevog. 
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„ |. Reduplikacya jest powtórzenie pierwszćj Spółgłoski 
Zródłosłowu z Samogłoską e. Wyraża ona dokonanie czyn- 
ności, i dla tego przydaje się Słowu w Perfect. np. Ać-lvxa, 
w Fut. IIl., np. xe-xooyzjoopat, będę przyozdobiony, i w Płus- 
quamperf., który to Czas, jako historyczny, przed Redu- 
plikacyą dostaje jeszcze Augment e, np. 8-fe-Bovleózsw. Re- 
duplikacya zostaje się we wszystkich Trybach i hmiesłowach. 


2. Reduplikacya wtedy tylko ma micjsce, kiedy Źródło- 
słów zaczyna się od pojedyńczćj Spółgłoski albo teź od muta 
cum liquida; wyjątek stanowią Słowa poczynające się od p, 
rv, PÀ (oprócz fephauna: od Ałdnco i Peflacęńuyxa) i po 
większćj części od 74, które tylko pojedyńczy Augment e 
przybierają. Azatem: 


łów, rozwięzuję Prf. Ać-lvxa Plpf. €-he-huxety 
Udo, ofiaruję - ze-lvxa(8$.21,0.2 )-  ś-re-Jdxetw 
poreów, szczepię - me-pórevxa -  8-1E-QUTEDXELY 
Zopedo, tańczę  - XE-YOpEvxa. -  E-XE-JOpEOXEW 
rpdpo, piszę - r6-rpaga - Èye-ypágew` 
xAuo, gne -  xć-rńtnat - | £-xe-xAtiryv 
xpiuw, sądzę - xéxpxa - | 6-x6-xpixetu 
myew, dmucham -~ zć-avevxa -  È-TE-TVEÚXEW 
Udo, łamię - téðluxa - 8-ze-UAdxew 


Pizrw, rzucam - Eppa - epóipew 


